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sleparstvo na h l a p « . ; moško sc spopadeta, Francoz odnese nevarno rano na rokt. 

Dasi deklica po Icj novici ostane zve sla prvotnemu Ženinu, se oficir maščuje ple-

menito 7 odpuščanjem: svoje l judi pošlje omagujočemu generalu na Ljubelj, sam 

ustanc izročen vaščanom na milost in nemilost. Vendar ko zatuje z samoza-

vestno petje fantov, skrtvačev, odjaiia vkl jub bolezni za odšedšo čelo. 

Pisatelj nam je poklonil z .Našo krvjo* res nekaj našega, pristno domačega. 

Njegovi kmetje so brez izjeme gorenjske grče, ponosne korenine, ki sc nc usločijo 

zlepa pred tujim gospodovale eni. dDa, da, to l judstvo' Nikoli ga nc bo ukrotil 

meč, nikoli I Gospod Turbot, pomnite, n i ko l i ! ' Tu jc maire Borštnik, ki tvega svoj 

tilnik s tem, da prikriva ubegle fante, mož, ki je najhujše razžaljen, ko mu na-

sprotnik pripisuje zmožnost, da se znese nad bo ln ikom; tu jc malce bahavi Ga-

šper iz Zapotoka ki mu hudomušni sosed očita, da s prazno mošnjo po mizi poka, 

in ki po starinski šegi ob slovesnejŠLh prilikah govori v rimah ali p r e n a š a svoje 

misli v sentencijoznem slogu, " a pr, : Tako se bodo spopadli, da bo drenov klin 

vodo dajal. Dialog je prav pogojen, kmetje ne izgube svojega humorja niti ob 

težkih časih radi si privoščijo dovtipen ogovor, šaljiv odgovor, pa magan bi h.l 

samo besedna igra. Tu srečavamo zgolj poštenjake, naše kakor tuje, med katerimi 

bi bil konflikt nemogoč, da ne snuje nad njimi vis maior cesarske oblasti, ki za-

pleta v medsebojen spopad klene značaje, krešc trdo voljo ob šc trjo. Celo so-

vražnik se nam prikupi, prorokujoč županu, da pride d a n , k o ta vrti narod seže 

jugu v roke in se dvigne močan kakor steber k stiske in bede." Nihče menda ne 

bo dvomil , da je „Naša kr i ' najboljši l judski igrokaz - ljudski nc zalo, ker se 

konča s poroko in pirovanjem - in da nc bo zgrešil smotra pil onih. ki j im je 

namenjen. Samozavest sc mor i okrepiti, ko sliši takele odločne besede: Ce nam 

požgo, si sezidamo V u g o hišo, Če pojedo živino, zaplodl sc druga, grunta nam ne 

snedo; g r u n t i m a k o r e n i n e d o p e k l a - i n j a z g a b o m u ž i v a l . 

Anton Debeljak. 

Dr . An t on B re zn i k , I z r eka v poez i j i . Tji zares bistro programsko razpravo 

jc objavilo VII. iz vestjo knezoškofijske privatne g imnaz i je v Šentvidu pri Ljubljani. 

Ta lična razprava, ki jo jc g. pisatelj porazvrstil na sedem odstavkov, podaja uči-

teljem slovenščine sploh — t j i profesorjem in jezikoslovcem, pa tudi učiteljem 

v ljudski šoli - • dalje pisateljem, zlasti onim, ki skladajo spise v vezani besedi, 

važnih p r a v o r e č n l l i pravil, z jasnimi vzgledi podprtih. - V pisavi (pripoveduje prvi 

odsiavek) razločujemo predpono f (u*) in predpono u , izreka pa nc pozna tistega 

razločka, ampak razločuje drugače. Zapadna narečja izgovarjajo v vseli slučajih it, 

vzhodna pa na koncu besed iti pred nemimi soglasniki izgovarjajo / , pred zvene-

čimi soglasniki pa trdi v . Taka izreka velja za vsak bodisi da se rabi kot pred-

pona ali kot predlog ali da spada k deblu. Лко pa pride tt (t/) za vokalom, tedaj 

se združi z nj im v di f long n pr. smrdi ko v dab (izgovori: smrdi W d a b ) , Tukaj 

se mi vidi, da bi bil moral g. pisatelj šc pripomnit i , kakšno vlogo da igra ritem. 

Ce je namreč predstoječi vokal slabo naglašen, tedaj se u ( f ) spoji z nj im v di-

ftong, če je pa krepko nagla še n, tedaj se pojavi vmes nekak oddih in po tem pre-

sledku sledi v tezi samostojen u — n, pr. „de ki i cd n£3-sm Njena* pa .nć-u-smiljenć 

srcć" (v obuli slučajih sliema : o- u - u — ) aii pa „siroli ubogi* (izg- s i ro^-bog i : 

u -Џ—v ) nasproti „more u - W g a kmeta" ( o - u Isto velja tudi za vz [uz) 

n. pr. „ roko vzd ign i " [lig. п Ж - z d i g n i ) pa ,roko vzd ign i ' (izg. roko u-zdigni). 

Če se predlog v izgovarja sam zase, tedaj tvori pravi zlog in je = u; So-

hl nei so pa začeli samostojno izreka ni predlog pisati kot ve, kar se je izgovarjalo 
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piše potem „erdeč* ali „rudeč", in v fej zavesti jc pisal: „Od nje jc lila kri erdeče 

tamna" {u — u — u —u — u — џ), kajti spojitev r" s pred stoječi m vokal o m je iz rit-

mičnih ozirov nemogoča in nedopustna. Ali nc čuti vsakdo, kako šepavo bi se 

glasil verz „Od nje je lila krir-deče lam na" ( u—u—u — — u — u) s svojim anti-

s pa z mom ? — Iz istega razloga jc tudi napačen citat Vojanovega verza: 

Iz (?) vsakega prešla jc lica 

bolestna cvetna rdečica — 

če hočemo t njim dokazati, da predstoječi vokal naslednji r nase potegne, kajti to 

bi bilo le tedaj mogoče, če bi smeli naglašati .rdćčica" namesto , t rdeč i ca" ali „rii-

dečica*. Ker pa rima z besedo „lica" zahteva le naglaševanje „fcrdečica", tedaj spo-

jitev zlogotvornega m s predstoječim če tudi v tezi se nahajajočim samoglasnikom 

ni mogoča, ker mora fa zlogo tvorni r sam imeti naglas. Iz istega razloga ritmi škili 

zahtev tudi ne velja Medvedov verz , Kot za listom list r incneva' ( — v — ч o — u), 

kajti zloga ,пГ, „er" ali „r* iz naglašenega zloga ne moremo odstraniti, in zlogo-

tvorni r se z besedo „list" nc more spojiti, ker je sam v arzi in ker pred njim 

ne stoji samoglasnik. Če pa zlogotvornega ra ne moremo odpravili, imamo 

antispast. 

O predlogu s — z pravi g. pisatcij, da sc govori in piše pred nemimi so-

glasnlki kot s, pred zvenečimi kot z, pred si kave i in šumevcl kot ; vendar bi po 

mojem mnenju lahko rekli, da spada tretji primer pod pravilo izraženo v tj. odstavku 

govorečem o podvajanju glasov, ki pravi, da čc zadene ta skupaj dva enaka glas-

nika, se ne izgovarjata vsak posebej, temuč se govori !e en glasnik, Je da sc z 

gtasoni pri tem nekoliko pridrži n. pr. Heboj, Aibo, r^obom, žalostjo, vendar pa 

moramo priznati, da nagibi je v zadnjih primerih predlog z že precej na s, dasi-

ravno ni .sasvim" (oziroma se). Če perhoresciiamo že ve in ke, odklonimo z 

istim razlogom še se, ne le pred drugimi soglasniki, ampak tudi pred s, z, št ž, 

in če učimo, da se more predlog k popolnoma strniti v. besedo, s katero se veže, 

da ne more imeti sam zase /loga ter se ne sme izgovarjati samostojno — torej 

da pišemo: k cerkvi, h kovaču, k zemlji, izgovarjamo pa; kcerkvi, hkovaču, 

gzemlji . . . . tedaj strnimo v izreki tudi ssilo, sŠolo i. t. d. — 

NajvaŽnejSi za naše pesnike pa je zadnji (7,) odstavek, ki govori o čistoti 

rim in o žatjbog rapidnem propadanju zdravega stnisla za blagoglasjc in pravo 

vzporednost zvokovT'rimah. Tukaj si mislim naj bi bil gospod pisatelj onim pi-

sateljem, ki se silijo s pisavo v vezani besedi in rimanih verzih, i spregovoril še 

bolj resno besedo, naj ne žalijo naših ušes s pokvečenimi rimami, ki kažejo sicer 

očem iste črke, toda zaradi različnosti vokalov ne nudijo pravega soglasja za po - ^ 

sluh. Pa tudi urednikom leposlovnih listov naj bi bil dal posvarilo, naj ne spre je- • 

m a jo in ne razširjajo — dobremu okusu na kvar — včasih tako grozno zanikrno -

rimanih verzov n. pr. 

To gre naj rakom ŽvtŽgat, kosom pet 

kaj smeha sinjepolti Ivo j šepet ali pa 

V minolo dobo mladih tet 

mi splava v dušo tvoj pogled ali pa 

v 

O j Micka, ti rožica moja stadfcd, (t) 

le primi kozarček, to zdravje ti d d. --
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Kože mot , kdo ie še kda j nag laša l pr idevnik . . s l a dka " ; „on se jej sladkd in prili-• - ' • J -.v-.T'7'-i&JT;-1 '"^7" v . L i 

z u j e " b i pa že rekli, — S t em Sc ni r ima ugo tov l j ena , če pos tav imo na r i m a m z log 

napačno na g lasno z namen j e , če pa ž i v krst pod bo ž j im so lnccm n ikdar in n ik jer 

v t a ß T n e ^ i z g o v a r j a . — H u d o f i l ip iko zaradi zan ik rn ih r im so torej zas luž i l i i v ihravi 

kovači verzov pa tudi popust l j iv i nasi redaklerj i . U p a m o , da se g . Brezn ik o pr i l ik i 

še povrne k temu predmetu , da si zas luž i Sc več jo hva lo . i . Pintar. 

A b d i t u s , S o c i a l n i p r o b l e m i . Lsej i . V L jub l j an i 1912. Za lož i l L. S c h w e n k e r . 

V. S". 234 str. Cena broš. 3 K 60 v, vez. 4 K 60 v. - K n j i g o p r i po ro čamo ; da I j Se 

porodilo s m o mora l i od lož i t i za pr ihodn jo Številko. 

o o o G l a s b a , ° ° ° 

• sifzs-

N o v i a k o r d i . X I . l e t o š t . \ in 2. h kn j i ževne pr i loge veje pes im i zem 

in ostra kr i t ika našega muz i kalne ga ž i v l j e n j a ; obe Številki pa n a m kaže ta s lovensko 

g l asbo kot m l ado , pa čvrsto drevo v krasnem p o m l a d n e m cvet ju. Vse ostre obsodbo 

Kreka in Lajovca so uprav ičene in umes tne Po do lgo le tnem truda pol nem de lu se 

je naše obč ins tvo pr ived lo do spoznan ja , da jc ed ina g lasbena umetnos t to, če 300, 

al i kakor pravi Lajovic , 15000 l judi , istočasno isti ton zapo je in pretrga, Č c pomi-

s l im, da se porabi za i zva jan je ose m takt nil i pesmic in Sa t tner jevega ora torija isti 

o g r omn i z bur, po tem se m i nehote vr ine misel , da b i u tegn i l o p ame t no bi t i , n a 

vrabce s t o pom streljati. D a bi se go j i la g lasba za srce, to jc nedopus tno , fn zato 

v i d i m o pos led iec : nikjer izvršu joč ih ume tn i kov , n e pevcev, nc ins trum en la I is lov, 

n ikjer d i r i gen tov in zborovod i j , i z vzemš i enega, ki j e pa l u d i brez nas ledn ika . In 

LajovČeva obsodba o na č inu pet ja je p opo l n oma prav i lna . Sicer jc ž e obsojal Hoft-

meister tako sekan je pred let i v . L j Z v o n u " , tud i ob raz l ičn ih pr i l ikah , M u d i mi-

mogrede , se jc isto ž e nam igava l o . D a je pa Lajovic naravnost brez pardona poveda l 

svoje mnen je , zato zas luž i pr iznan je . D a se pa v takih razmerah naša glasba v 

p o m l a d n e m razvo ju nc posu l i , ima g lavnu zas lugo urednik dr. C o j m i r Krek, ki 

zbira sk ladate l je okol i sebe in j ih navdušu je z ob l j u bo na bol jšo bodočnost . In 

tako n a m jc v zadn j i h dveh zvezk i h zopc l pokaza l neka j del svoj ih varovancev. 

M lad i s tud. m us. na p raškem konservator i ju ob jav l j a . M o m e n t * za k l av i r , sicer 

kralko, pa ze lo I epu sk ladbo . Če R a v n i k v pr idnost i vztra ja , po tem nam je ob-

l jub l jen dober skladate l j , la lenta m u ne p r iman jku je . Iz i ns t rumenta lne g lasbe še 

o m e n i m Vaz i l i j a M i r k a . G l a s b e n e u t r i n ke ' za klavir i n K o ž a n c a „ G i g a " za 

gosti in klavir. O b e sta čedn i skladbi , ki u tegneta mars ikateremu učencu napravi t i 

veselje. Solospevi so pr i znan ja vredn i tako po obl ik i , kakor tudi p o vsebin i , saj 

pr iha ja jo iz rok L a j o v c a , P r e m r l a in K r e k a , . Pe sem o tka lcu* , , Z ape l br 

pesem ža los tno" in tud i „Predsmrtn ica" so umotvor i , v katerih pevec l a hko pokaže 

svojo g l asovno i zobrazba in — srce V. M i r k jc objavi l tudi še mešan zbor „ Kam 

hi t i te* , ki bo v svoji celoti zadovo l j i l tu J i razvajeno obč instvo. Pozab i t i n e smem 

mošk i h z b o r ov : „Še ena " Oskar j a D e v a men i i / r edno uga ja . Tud i Em i l a A d a -

m i č a . Po l on l c a * in Jos ipa P a v č i č a „Dekl ica , ti si jokala* sta po svoje lepa. 

Dr. Kozina. 
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